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MA/ 2019030369 4. példàn 
Feladó (Név, cim, arszég} Sender (Name, address, country} 

1 Absender (Name, Anschrift, Land} 

NEMZETKOZI 
INTERNATIONAL 
1NTERNATIONALER 

FUVAítLEVEL 
CONSIGNEMENT 

FRACHTBRIEF 
eltéró megàlfapodés eseién fs a tJemzeiktizl Qrofuvarozési egyezmény 

rendelkezésel az Irényadók 
ís subJed, natwlihstanding any clause to the contrary to the Convention 

Contract forihe Iniematlonal Carrige of Goods by Rosd (CMR) 
unteriiegt trotz einer gegenteilígen Abmachung den Bestlmmungen 

Ober den BeftSrderungsveRrag 1m Intemaiionalen Strasseng0-
(CMR) 

Raber# Bosch Elektronika ICFT. A fuvaroz~sro 
{CMR) 

Robert Bosch lit 1. This Carrige 
on the 

3404 Hatvan Diese Befdrcierong 

HU des Obereinkommens 
terverkehr 

I 
QtvevS (Név, cim, orszég) Consignee {Name, address, country} 

2 Empfànger (Name, Anschrift, Land} 

Fuvarozó (Név, cim, orsz~g} 
16 Carrier {Name, address, country} 

Frachtfúhrer {Name, AnschriR, Land) 
MAGNA PT S.P.A. 

~T7~xX®~~~~7L+ . .1~~+~i~14'.sl~ ~~P ~ ~l.~~í~7~ ll~ ~~f
VlA DEI CICLAM1N14. 

70026 MODUGNO 

1T 

Az àru kiszolgélési helye (helység, orszàg} 
3 Place of delivery of the goods {Place, country} 

Auslleferungsori des Gutes (Ort, Land) 

Tovébbi fuvarazók (Név, cim, orszég} 
17 Successive carriers {Name, address, Country} 

Nachfoigende Frachtfúhrer {Name, Anschrift, Land} 

helységlplacelOrt 70426 MODUGNO 
orszéglcountrylLand IT 

I !kz aru klszoigalasl heTye es IdoponiJa (helyseg, orszag, Idopontj 
Q Place and date of taking over of the goods (Place, ccuntry, date} 

Ort and Tag der Llbernahme des Gutes {Ort, Land, Datum} 
A fuvarozo fenntartasal es beJegyzesel 

18 Carrier's reservations and observations 
Vorbehaite and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlplacelOrt 304D Hatvan 

orszaglcountrylLand HU 
idópontldatelDatum 2019.12.27 ~~,~ .~-~ c 
' T"""`"""" """""''"" Annexed documents 5 Beigefúgte 
nnv~~n,on+n 

~^ % /)r f ~~ ~~ %~ ~~ ~~ 
~y fL "~,/i a [ 

SAP-317926 

Eredeti EKAER bizanylat odaadva a Fuvarozónak! 
Jei e5 SZBnI llarabsz$m H[LL 
Marks and Nos Number of Csomagolas mGdJa megnevezése 

fi Kemnzelchen 7 packages 8 Metod a( packing g Name of the 
and Anzahl der Art der Verpackung goods 
Nummem packsmoke aezeichnunq 

- StailszGka3 szí;m 

1 Q 
Staifsilcal 
numbei 
StatisOknummer 

prUiTU SUIytF~} 

Gross Weighs In 
11 kg

Sruttogewicht in 
Kq 

Térfogat (m3) 
#~aVolume to m3 

Umfrang in m3 

132 PAL KFZ-Zubehb 143(}4 

osztély szt3m Betú Klasse, 7Jffer, Buchstabe Class Number Lefler 94304 4 

A fetadb rondslkezései (V~m- és egyéb hrvatalas kezefés) 
13 Senders Insirudions (Customs and athsrformahbties) 

Anweisungen des Absenders (Loll• and sonstige amtliche Sehandlung} 

Fizetend3 
19 7o be paid by 

Zu zahien vom 

Feladó Sender 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wéhrung 

Atvevii 
Consignee 
Empfànger 

_ 0 
Visszaférités 

14 Reimbursement 
Rgckorstallung 

A szdliíiéssa] kapcsalatos dokumentumokat hl~nytalanu! 3ivettem 
Shipping documents are completely took over 
Ich habe dleTranspoRdokumente volistàndig Obemommen 

15 
FuvardfJ•fizetésí rendeíkezések 
DEreciion as to freight payment 

KOlunleges meg2líapodasok Besondere Verelnbarungen 
20 Special agreements 

9érrnanive, freight paid, frel 

Bérmentesités nélk0l, freight to be paid, x 
kl2oiras rreiye, 
fd8pohiJa 21 Established In Hatvan 

cn 2419'12'21' 

~~usnefedlntJn r

yz aru atveie~e, ne: 12!27!2019 
Goods received: D eon 

24 Gut empfangen: D tum am. 

A FB s l e ~~ ~~ ~~a p ~ G

UrJf~l~~i~~ ide~ 
~gnlQO~ZU MQ{~U 
p 9 

Afelad ! . r~~', ~ 
22 signal e d •,~~ 

Uniers ri n s ~ tó Kf 
eat PS -r . ~ ~ 

23 ~ nat 
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z5 ~ Hatvan• 
ahrzeugyp~dgSx• 

`~ c1~diLj~CC 

~~~~&S~A~n~t~ 
ennzelchen 

aksúiy 
Useful load 
Nutzfast 
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"R~cevu~ can ris rv~ 
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